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ÖRS SZEM JANKÓ
LOCUTUS EST!

T —a  K —ii. íme, uraim . . . Nem lódul meg 
erős kezekben van!

a szövetség. Ami azt mutatja, hogy
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Ismétlő fegy ver.
Megmarad a régi rendszer 

Armeenkban örökre,
Mely hasznosnak bizonyúla 

Poroszra, törökre. 
Königgratznél, Boszniában 

K itűnt, hogy nem széna,
Csupán szalma . . . .  É ljen  azért 

A k. k. systéma!

E  rendszerben női fel nagyra 
Az a Janszky-fajta. 

lm  világos, hogy kár lenne 
V áltoztatni rajta.

E  v irtusért sok hibáját 
T űrjük  el mi némán, —

S változás kell ? —  Változtassunk 
A fegyver-systém án !

Nem is lőttünk még belőle —
S m ár a > W erndlt ócska.

»M auser« kell most, és reája 
N éhány milliócska.

Álmából a delegátus 
Rémülve felpillant,

S M auser-fegyvert rászögezve 
Áll előtte Bylandt.

Mit van tenni ? Megszavazzuk 
Az újmódi puskát!

S ha az meglesz, hősi hangon 
Szólitjuk a m uszkát:

»Jer kozák, ha van kurázsid!
r  '

Es ha tudsz, most verj e l !
I tt  állunk a Mauser-system- 

Repetir-Grewehrrel. c

S jő  a m uszka? Ah, dehogy jő!
Felesleges volna:

Béke van b ár —  és mi máris 
Meg vagyunk hódolva.

K álnoky  s a czoff-systema 
E lőbb agyonvernek,

Mintsem hangját halljuk  az új 
Repetir-Gewehrnek.

O r szá g g y ű lési | u d ó sitá .s.
(From our own.)

Gaál Jenő. Szép dolog a közös vámterület, de még 
szebb a külön vámterület. Az egész kérdés fölötte érde­
kes. így például 1883-ban vám-bevételünk 253.456,347 
forintot és 27 krt tett ki. (Péchy Tamás elkezd bóbiskolni.) 
Három évvel ezelőtt pedig 217.435,287 forintot és 33 
krajezárt. H a ennek átlagát veszszük, leszámítva a har­
madrészét, akkor igen figyelemre méltó számadatokhoz 
jutunk. (Az egész jobboldal békésen elszunnyad.) Nagy befo­
lyással van ez eredményre a kókuszdióra, pálmaolajra és 
teknősbékahéjra kivetett vám, mely 754,833 forint és 
22 krajezárt jövedelmezett. (Az ellenzék, amennyiben a folyo­
sókra nem menekült, mély álomba merül.) A ezédrusfa-fog- 
piszkálókra előirt vám. . .  ezédrus. . .  vám. .  . vám. . . 
(A szónok szintén elalszik. Félóráig csak Göndöcs Benedek 
horkolása szakítja meg az idyllt. Ekkor belép a generális. A 
képviselők beözönlenek, a tisztelt ház fölocsudik Gaál Jenő 

 ̂ szónoklatából.)

Tisza Kálmán. A hozzám intézett interpellácziókra 
a következőkben válaszolok:

Sándor fejedelem letételében ártatlanok vagyunk 
mint a ina született bárány. E rre nézve bemutatom a 
bécsi és budapesti hatóságok erkölcsiségi bizonyítványait; 
továbbá az orosz kormány bizonyítványát, amelyből ki­
derül, hogy azt a szófiai históriát egészen megkérdezé­
sünk és beleegyezésünk nélkül csinálták. (Viharos helyes­
lés a jobboldalon.) Nem áll az, mintha Oroszországgal 
megegyeztünk volna Törökország felosztására nézve. 
N em ! Megnyugtathatom a t. házat, hogy Oroszország 
senkivel se szándékozik Törökországon osztozkodni. 
(Hosszantartó lelkes éljenzés a jobboldalon.) A  monarchia 
szilárdan ragaszkodik a berlini szerződéshez. Hogy más 
nem ragaszkodik hozzá, az szomorú, sőt merem állítani, 
nem szép dolog. (Szűnni nem akaró helyeslés és taps a jobb­
oldalon.) Németországhoz való viszonyunk csak olyan 
mint a régi. Egyébiránt utalok a »Borsszem Jankó« 
erre vonatkozó képére.*) (Óriási tetszés a jobboldalon.) 
Külügyi hivatalunk erélyesen ragaszkodik ahhoz a néze­
téhez, hogy a Balkán félszigeten a mi beleegyezésünk 
nélkül a legcsekélyebb változásnak se szabad megtör­
ténni. Ezért szükség esetén mindenbe bele fog egyezni. 
Kérem válaszomat tudomásul venni. (Viharos éljenzés, 
helyeslés és taps a jobboldalon.)

Irányi Dániel. Nem oda B uda! Én háborút akarok, 
revanclie pour Világos és Lengyelország helyreállitását. 
(Nagy tetszés a népfölkelői koron már túl lévő, mozgás a 42  
éven aluli honatyák között.) Igenis, az erények csak akkor 
fognak gyökeresen megjavulni, ha minden fiatalabb férfi 
a liarcztérre vonul. (Egy hang: Nono Danikám, csak nem pá­
lyázol az özvegyekre ?) Nem veszem a választ tudomásul.

(Hanem a ház mégis csak tudomásul veszi.)

*) Ezt ő excjának ki árulhatta el ? A szerk.
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AZ ISMÉTLŐ FEGYVER.

Majd elparancsollak titeket én is. És eskszem a 
hatlába H om érra! — ott vesztek a Charybdisben, mint 
Marius Scylla. Mert nem siket füleknek irom jambu- 
saim at!

De azért el nem marad lakolástok! Átkaimban 
nem fukarkodom, s nem is emlékszem, hogy valaha 
elfelejtettem volna rátok zúdítani haragos lelkem tüskés 
hullámait. S bár elrablód előlem igy, irigy epemirigy, 
a dijat — megvetlek! Etsi fractus illavatur orbis pictus 
masculus — én állok mint Siám hegye!

— P au li!. . .  Vájmper mit zeksz hauszbrót und 
lére csibuk!

g Y C L O P E D I A .
Nevelő  =  vadász. —  Sejtelem =* viasz. — Járvány  ■“  

rendőr. —  Torontói —  kereszt. —  Farag  =  vendégoldal. —  
Cserepár =  jegygyűrű . —  Lenke =  m adzag. — Pásztor •*“  
bucsuiinnep. — Lépfene —  gyalogság. — Mellény =  dajka. — 
Tikkad —  tojás. —  Fukar —  cseh banda. — Telegraf ■= fő­
rendiház. —  Kintorna  =  hadgyakorlat. — Televény =  patika .

C s —y  L —s .  Ugyancsak ránk szögzi a puskát a közös hadügyi miniszter ur! 
'XV —n n  1*1— Er schiesst uns was vor — dasz wir ihm vorschiessen! (F eu n!)

Titán Laezi a koronában.
Cholera vostras és diph- 

tongeritis!
Epén csak hogy alig emlí­

tettek meg azon az olympószi 
versengésen, melynek föve­
nyében én is ott hagytam 
verslábaim nyomát!

Azt hittétek tán, hogy 
cothurnusom szegett szárnyai­
val fogok esengve csapongni 
előttetek ?

Soha, hiú höhere hóhérok 
ti! H ah!

Nem a cothurnus — a veloczipéd kell tinektek! 
S nem a föveny, hanem a homok, hogy házakat építsetek 
a habarcsából!

Veloczipéczelyden fussak tán a tricyclusban elgurult 
aranyok után ?

Nem igaz már a nagy salernóinak ódája, hogy: 
»aurum teneatis am ici!« melyet adanás danaidák hordá­
jában énekelt, midőn Diogenest onnan elparancsolta.
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A z  u j  C i n c i r i n a t u s .

K á l m á n  g - a z d a .  Gyiinnél-e megint hozzám béresnek H it  
a p ugyilláris!

y  J - f .  Mének -  de a .szű röm et it th o n  h a g y o m  !

Sötét bűnügy sötét alakja 
Ma már a kicsi börtönt lakja,

Amely nem nyilik meg soha,
Belepi a fű és molia.

Több napsugár nem éri arczát,
Nem figyelik meg lelki harczát,

Nem késztik vallomásra öt 
Többé komoly birák előtt.

És tán örök titok marad:
Ki nyugszik ama liánt alatt.

Egy szörny, ki öl s pokolba ránt 
Asszonyt, barátot egyaránt ?

Vagy áldozat akit beszönek 
Hálói egy vad, örült nőnek,

Mig becsületje s élte vész?. . .
Világot adj, birói ész !

El Szófiába!
Pétervárt felkötnek -bennünket, ha atten- 

tatumot követünk el. Meneküljünk el Szófiába! 
Ott a czár megvéd bennünket. 

A  n ih i l is tá k .

Apró l\irek.
*** A képviselöházban négy interpellatiora ugyan­

annyi nyilatkozat. Csodálatos, hogy ennyi felelet után 
még létezhetik keleti kérdés.

+ Bizonyos kinevezések az utóbbi napokban 
ismét csak azt bizonyítják, hogy ahol az uraság végző­
dik, ott kezdődik a főispánság; vagy — aristokratikusab- 
ban szólva : — a főispán a végzett urnái kezdődik.

=2» A közlekedési tárcza megürült. Betöltik nem­
sokára -— újságolják a lapok. Bár inkább a' pénzügyi 
tárcza töltetnék meg.

i  Ismét összeülnek a delegatiók. Hanem most 
még a szélsőbal is elismeri, hogy van nekünk egy még 
kellemetlenebb közös ügyünk, melyet nem lehet agyon­
beszélni, legfeljebb agyonkarbólozni.

=  Festetich Pál gróf ur legújabban a journaliszti- 
kai pályára lépett. Egyelőre mint a bécsi *Fremdenblatt* 
r e p ü l ő  munkatársa, és a » Törvényszéki Csarnok «-hun 
működik.

s s  Hallatlan pech! Hiába volt a városi hatóság 
buzgó igyekezete, a járványbizottság, több lelkiismere­
tes orvos és halottkém, W ein igazgató és annyi más 
együttes fáradozása— a kolera apad. Csak egy vigasz­
talja őket: az a tudat, hogy ők nem tehetnek róla.

g  Egy nagyon fiatal antisémi képviselőnek — úgy
látszik — a fejébe szállott az a bizonyos törköl-fürdő. 
Pedig mennyivel jobb volna, ha ama bizonyos ifjú kép­
viselőnek a parlamentáris kifejezései vennének időnkint 
egy-egy törkölfürdőt!

□  A Lung tanácsnok éjjeli útja alkalmából tapasz­
taltak alkalmából legjobban kiált kigyót-békát köztisz­
tasági és közegészségügyi viszonyainkra a hivatalos 
orvosi kar. Hogy is szól az a régi adoma, mikor tolvajt 
kiabál a — kötelességtudó fővárosi közegészségi közeg ?!

-f- Hiteles forrásból é rte sü lü n k  am a  bizonyos b u dapesti 
h ír la p  jövendő  vezércz ikkeinek  czim eirő l, m elyek a következők  : 
*Lung Györgyi: — Európának gyomorhurutja van* — »18,000« — 
»Kóhn Mórt — *Én, te, — ö, — »Ne neked !< — és »Hoczi te h

V Kossuth a delegácziós kérdésben levelet intézett 
Olayhoz. IJgy beszéli le abban a szélbalt a delegáczióba 
való belépésre, hogy az csak olay lesz Ugronék delegá- 
czionális tüzére.

X Mauser fegyvereket kapunk. A  kit meglövünk, 
az mausstill és maustod lesz, sőt még az egérnél is 
holtabb, azaz: noch mauser. (Brrr '! —- zeviczy.)

A legrégibb járvány.
A zsidók közt legjobban dühöng a fokhagymáz.

I  >i* T I — e z  < m >—a .
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Zsidó a törkölyben.
—  Ballada. —

M agasan já r  Phoebus fö n n  a z  egen 
Görnyed a  Kóbi bőrbetegen.

»Napnak sugara, —  Jehovára! — be pörköl! !!  
A ll csalogatva a kádban a törköly.

»Enyhíti a kinod e hűvös, e hab:
Szeszgazdag ölembe, ó jöszte Jakab.«

Es ime, a Kóbi hajlik a csábra —
S  vágyva tekint csak a kádra, a kádra!

S  csalja a törköly, csalja be job b á n ..........
S  haliga! mi loccsan, haliga m i csobban?

S  mint a pocsolyát békák ha ülik,
Benn ül a szeszben a Kóbi fü lig .

S  nyaldosva oly enyhén börlcütegit,
Rajta a törköly szeszje segít.

Országos ülésen harsan a szó :
» Tudva van-é, hogy a szesz mire jó?

» Tudva van-é a minister előtt . . . .
Harsog a szózat rázva velőt.

És a minister lépve elé 
Nagy diadallal ezt feleié:

»Antisemiták ! Ez eset bizony itt,
Csak önök ellen szól s bizonyít.

Nem fürdik — ez áll im, — se tejbe’ se vajban 
Törkölybe csupán a semita, ha baj van.«

i m "

-u -j  I s o c s z n a , .

Az vigSuccihol!

Koplaiagi csá rd a  mellett 
Bendő, Vendel ott delelget. 
Énekelnek, kurjongatnak 
Hej, nagybusan vigadoznak.

Tönődések
S eiffe 30.stein.er Soloaaontól. I

— Ózok o bolgárok mégis ed j 
élhetetlen nép vannak!Nemtodjálc j 
mogoknak válosztoni ed fejideiem. \ 
En odom nekik jó  tonáest: válosz- 
szonak meg o Kóbi B la u t; oz 
sokkal olcsóbbért hadja mórját ki- 
liiketni, mint okár lio volná o 
legkéquérebb tonolt herczeg.

— Egy kis igozságot mondta 
tegnap nekem o Spitzényi Arpád- 
k a : »Salamon bácsi«, mondta:

»ép úgy nem i l l ik  meg nem venni a »Megárt« könyvecskét, 
mint a hogy megárt meg nem venni a »Nem i l l ik « köny­
vecskét!« —- Adtam hát ennek oz irodajlorhos fiónak egy 
jlorint, vedjen meg mind o kettüt.
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Comte Béla redivivus.
— Biografia. —

Gsászórfürdöi bálok hőse, 
fü rd ő i n im fá k  ismerőse, 
Monocles tompok psiottős papja,, 
A  csárdái^cancan édes apja;

M a jd  osáti bottal szűk  nadrágban, 
M ajd  módebild a  grand^bwzárban, 
J\fagy staatsm ann a balodalon, 
A ztá n  kipukkad t lu ftbdllon;

kis szaká it m utat a z  álla, 
%olnap m ár hosszú a szakála, 
Szakáiban van a nagy erő  —  

Síé több nüánszt is osmer Ő.

'¿hivat u tán  divatot vá lt —  
Jsecsapja végkép a szakáit. 
M ajd  m in t  » Próféta «  remekelt. 

FldeS nélkü l énekelt.
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Jfagy Tcraeh, —  rá  egy utolsó víg tor,
0szt? Párizsban Buzitli * p ik to r ;
'U tána visz ügyet, Jva rá  ró 
J lyen t a  %irsc7i börzebáró j

Gsoda=e Jia, ily  karrier  
Véget magas &arnasson ér?
¿Ki volt k a n á l m inden levesben, 
Jsehet fő ispán  is %evesben.

* Képeit »de Buzin« álnév alatt irta.

Szórém .
— A  m adrid i pucshoz. —

Merénylete a legeslegmegengesztelhetetleiiebbeknek s 
, legeslegmegelégedetlenebbeknek.

Dicsőffy L oránd
jubilált magyar színész a „Pannónia“ előtt.

A  banda Pozsonyban!
Úgy kell neki!
Mekkora lármát csináltak 

a megnyitásával azok a k. k. 
operisták, és bires »nemzetiek« ! 
Csupa prológ, meg epilóg, meg 
monológ, és semmi czulóg.

B anda!
Hogy Odry maga vitte a 

fölszentelt paktáskáját a vasút­
tól a városba! . . .  Bizta is volna 
másra, mikor gyapotba göngyö­
lítve volt abban a táskában az ő 

fagyos barytonkája! . . .  És ha amúgy vitte is volna be 
gyalog ? . . .  H át aztán ? .  Én, mikor Bődi Gabival ott 
jártunk szent hazafias missiót teljesíteni, szintén gyalog 
zarándokoltam be a városba, csakhogy decoratio nél­
kül — se velünk, se rajtunk. Mindössze a jobb hónom 
alatt három felhő volt, bal kezemben vittem a holdat és 
a tengert S hallotta akkor valaki csak egy panasz 
jajomat is? Nem ugy-e? De a csillag a meztelen kebel 
alatt ragyogott — az igazi tenger a puszta mell vértje 
alatt zúgott. Tudjátok is ti mi az a missió!

B anda! . . .
Meg hogy a kóristák és ballettisták kénytelenek 

voltak a hajón h á ln i!. . .  Én öt hónapot töltöttem Po­
zsonyban, és nem vala hajlékom, csak a »Slószberg«-en 
béreltem ágyat.

De hát mit ér a lelkesedés, meg a honfi tűz ? Mig 
ti ragyogtok és felszinen úsztok, mint csutka a dézsában: 
addig én pelikán módjára envéremmel táplálkozván, itt 
vesztegelek Monoron. . .  Monoron ! . . .  Hallod ezt öreg 
Szentpétery és te Kántorné ?. . .  I t t  Monoron koplalok a 
hizó sertvések között. Az ő vérükből hurka telik — az 
enyémből véres húr pendül meg a sors ellen.

Ó drága tanítványom Gyenes! Téged is envérem­
mel táplálnálak, te hű pelikán fiókám, ha épp e hős 
madár módjára nem toltalak volna be a Szárdu hason 
czimü darabjának révin a húsos fazekak mellé, melyeket 
a Miklós tűzhelyén kavargatnak.

Megy Solymossy. S nem jutok eszébe annak az 
ádámcsutkás Evvának!

Szegény Solymossy! Még azt sem érhette el, amire 
annyira vágyott: hogy Pórfi egy kalapot nevezett volna 
el ró la !

Megyek. Még csak jutalomjátékomat várom, s ha 
az nem sikerül, akkor bolgár Sándort követni fogja 
bolygár Lóránd.

A téli szezót Uj-Pesten töltöm. A  helybéli hato­
sok hathatós talentumaival dijjazzák az én talentu­
maimat.

De addig, édes Pistám, csak hirdess egy kissé.
»Rangot ne említs, sem minősítést,
Mondd nevemet, és az elég leszen / « . . . .

Banda ! . . .
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Mindig csak Ö.
Égnek állott minden hajam szála,

Ó, bájoló Ilka !
L eejtett — olvastam a zsurnálba — 

E gy hitvány kórista.

Éhenkórász kórdalnok, te g y á v a ! 
Rózsának karója!

Elejtéd ! . . .  De ö népünk múzsája,
Öt égi kar ójja.

Ilkám, az engem meg nem vigasztal, 
H ogy rajt’ jót nevettél.

Ó, ha rád szakadna a v ig  asztal, 
H elyen ittá l-e tté l! . . .

Publikum vállán  hord és k egyelget 
Te vagy most a napos.

De ha egyszer válláról le e j te t t :
Ott hagy és megtapos.

Az elesett aranyos.
Hiában is  játszottad  a 

Szobacziczust, azt mondom:
Nem tanultad tőle el a 

Cziczatempót, galam bom !

Talpra estél volna akkor,
Nem pedig a térdedre;

S azt mondanánk: Jaj be helyes, 
Talpra esett menyecske.

Legújabb jódler.
—  Z e n é r e  t e t t  Roehus Flügéldresclier. —  

1 2
a ■ ■; i *

4 —

C holera d ie  rodi R h u a h ’d iareh  !

A

R h u a h ’d i a r e h  I

i- m - - | d E  I
'-W -*  * - 1-----------fi--.

R u ah’d ia r e h ! R u a h ! R o d i d j a r ö h  !

A T H E D R A I  B Ü L C S E S É G E K .
— T u d o m , h o g y  ön  ú g y  sem  jö n  el ; 

de lega lább  m o n d ja  m eg , h o g y  m ikor ?
— Ha az e lő ter je sz tés  m agas h a n g o n  

k ezd ő d n ék  és a tovább i cse lek m én y  clla­
p u lna , a drám a n e v e tség e s  len n e  ; i ly e n ­

kor azt m ond ják  : a h e g y  egerek et szü lt. A  drám ában e llen k e ­
z ő le g  az e g er ek  szü ln ek  h eg y ek et.

— S z e n v e d ő  v á ltó k é p e ssé g g e l b írnak o ly  k isk orú ak  
is , k ik  a g y á m h a tó sá g  en g e d é ly é v e l i8 -a d ik  é le tév ö k e t  b etö l­
tö tték .

— M anapság, k érem , m é g  az Írástudatlanok  is a láír­
hatn ak  vá ltókat.

— A  n ő k , nem  tek in tv e  fé rjh ezm en ete lü k e t, csak  24-ik  
é le tév ü k e t b e tö ltv e  h a m isíth atn ak  vá ltót.

— L eg y en ek  ró la  m e g g y ő ző d v e , h o g y  eg y  óra i f ig y e­
lésse l tö b b et tanu lnak , m in t ha h árom  h é tig  nem  tanu lnak  
sem m it.

„Nemzet“
Általános feszült figyelem közt 

szólalt fel Tisza ministerelnök.
Harsány éljenzés zendült fel, 

mikor szavait befejezte. A csendből 
és az éljenzésből csak igen kis adag 
jutott az ezután felszólalókra: gr. 
Apponyira és Irányira. A képvise­
lők legnagyobb része már a folyo­
sókon sétált, mikor az ellenzék 
vezérei nagy frázisaikat puffogtatták 
bele az üres házba.

HOL AZ IGAZSÁG?
„Pesti Napló“

A légy dongását is meg lehetett 
volna hallani, mikor gr. Apponyi 
állt fel.

Hirtelen kiürültek a folyosók; 
mindenki a terembe sietett. És nem 
egy »úgy van!« nem egy »helyes!« 
csendült fel a szabadelvű párt pad­
jairól, mikor a gróf beszélt. Mintha 
csak egyesült volna mindazon figye­
lem, mely meg volt vonva a minister- 
elnök előzetes, és — mint rendesen — 
üres felszólalásától.

„Egyetértés“
Roppant csönd támadt, mikor 

Irányi Dániel belekezdett beszédébe.
A ministerelnök sablonszerű 

beszéde alatt a teremből kisietett 
képviselőtömeg mint megnőtt áradat 
zúdult be a folyosókról. TJjra meg 
újra harsant föl a helyeslés moraja 
és nem egyszer épen a kormánypárt 
és a mérsékelt ellenzék padjairól. 
Dörgő éljenzés követte Irányi beszé­
dét, mint ha csak ez alkalomra tar­
totta volna vissza azt az egész ház 
az előtte szólottak egyhangú speech-ei 
után.

=*eceeooee««=
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Urram urram Artány Barnabás volt 48-as nemzet - 
őrségi tizedes és a hellbéli tűzoltóság dücső alparancs- 
noka — szállók az úrhoz !

Az első magyar általjános biztositó társaságnak 
csúfolt rablóbanda rövid és fényes pállafutásom után 
hitvány pénzelszámolási nézeteltérések miatt kitette 
viharedzett szűrömet. Ama nyomorult izraelitáktól meg- 
mételezett pénzkufár »Jégbiztositási Szövetkezet« nem 
átallotta fejős tehénné alacsonyitani az Isten csapását, 
aholott már ősi nemes szokás volt nemzetünknél néma 
megadással tűrni az Urnák csapásait. »Az Isten adta, 
az Isten vette« — ez volt szent nemzetemnek malasztos 
jelszava mindenha és legfölebb is a feleségét intette 
kékké a föld népe az ő néma elkeseredésében, ha az 
Urnák tetszett őt tűz, avvagy jégveréssel meglátogatni.

A  corrumpált nemzedék fekélles kinövése a jég­
biztositási szövetkezet; a mely szerént — mint izraelita 
uj hazánkfiai váltják meg fiaikat a katonaság alól — 
pénzzel bújnak ki polgártársaink az isten méltó bünte­
tése, a jégverés alól, — avvagy miképpen a róka, farká­
val nyomulván a vizbe, űzi orra hegyére a barna bal- 
hákat, hogy bemártsa őket, s aztán ott hagyja! — És 
ha el kellendene halálozandanom a rám zúdított pénzel­
számolási különbözet szülte ínségben: akkor is inkább 
saját édes hazai koleránk vigyen el áldozatkép, mint e

magyar firma alatt izgató német has, mely alkot és gya- 
rapit, de csak magának.

U rraim ! Az imént még fennen lobogtatott zászló­
já t a korrumpált jégbiztositási szövetkezetnek, itt e 
malom szélén az egész művelt világ szeme láttára a 
porba tiprom, és vélle ezennel nyilvánosan le is számolok 
a beszedett biztosítási dijjak eránt a nép verejtékéből 
palotákat emelő első mmagyar általános biztositó tár­
sasággal.

K v itt!!
Es ammidőn a hévataltalanság sivár homokpuszta­

ságába tekéntenek széllyel megaggott sasszemeim, — 
egy ujabb fölszentelt eszmén akad meg merész tekén- 
tetem !!

Polgártársak, testvéreim!!
Pelvirradt végre a megváltás napja, mely hcvatva 

van a hazáért elvérzett dücső veteránok homlokára a  
régen nélkülözött elesmerés borostyánkoszoruját övedzeni.

A  haza pénzeit monopolizáló bankoknak és takarék- 
pénztáraknak ütött a végperczentje, *— mondok végper- 
czenetje.

Az óriás adók és közterhek miatt elnyomorodott 
vékonypénzű hazafiakra felvirradt az olcsó hitel hajnala!

Drága hazánk vezérmegyéj ében öltött alakot e ma­
gasztos eszme és most jeles szomszédainknál, Békés vár­
megyében talált eredményes ekkhóra.

A féltékenyen őrzött árvapénzek és közmunkaala­
pok fel fognak szabadulni és a megszorúlt hazafiak köz- 
kénesévé vállandanak, a vezérigazgatók és igazgatótaná­
csosok pediglen nem a részvényesek pénztőzsér tömege, 
hanem a dücső nép és erányadó korteseink által fognak 
választatni a mmegyei restorácziókon.

Testvéreim! Én ezennel kibontom a zászlót, melre 
lángbetükkel van Károlyi Sándor gróf nemzetmentő, ál­
dott eszméje felírva. Ez nem egyéb, mint a :

„Törvényhatósági bank“ !
Polgártársak! Nyúljatok be mélán zengve rengő 

kebleitekbe és üresen tátongva kongó zsebeitekbe, és ki­
áltsátok világgá, hogy van-é ez eszmének létjoga?!

Testvérek! Ez ünnepéles pillanatban nem akarom 
a haza eránti érdemeimet felhánytorgatni; ti jól ismeri­
tek ezeket és el fogjátok találni lelkem jogos óhajának 
vágyó sugallattyát.

Most, hogy épen hévatal héjjával nélkülözök élőt 
tetek, talán nem vagyok szerénytelen, ammidőn a ti hála- 
datosságtokra appellálok. Lelki szemeim már is leolvassák 
ajkaitokról azt a mennydörgésszerű kiáltást, hogy:

»Éljen Tarjagoss Illés, a törvényhatósági bank 
vezérigazgatója /«

Indétványozom, hogy a ti közköltségteken küldjünk 
üdvözlő sürgönyt Kossuth apánkhoz, és azután inneplő 
szózatokat a törvényhatósági bank két vezérapostolá­
nak : Károlyi Sándor grófnak és Beliczey István főis­
pánnak !

(Jóska te, előlegezzél addig is egy vergoniát.)
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In choleram!
— Dr. F a lk en ste in  lá p ö t  füzetéből. —

— L akások , az az szűk kis szobákból állok, ahhoz  m érten , 
több családnak  bennők lak ása  tilos. H a  a családnak  tö b b  gyerm e- ) 
kei v an n ak , ak k o r sz in te  az a b lak o k a t n y itv a  és azonk ívü l 10°/o 
carb61-savval a  p ad ló t föllocsolnia.

— E gy  ágyban csak egy em bereknek h á lá sa  v an  m egen­
gedve, szükség esetén, h a  az ágy nag y o n  széles k é t em ber, de ez 
úgy  eszközlendő hogy  egyik a  m ásiknak  á te llenében  állj ék.

— Minden lakás mely közzel eső bűzt terjesztő helyhez 
közzel esik, szinte gyakran és hathatósan fertőztelenitendök.

— Minden napokig állott ételek élvezete tehát, melyek nem 
frissek, tilosak.

— Az é te lek e t jó l m egrágva, és kevésbbé nagyobb  em ész t­
h e te tlen  darab o k b an  a  g y om orba  b e ju ta tn i óvakodjunk .

— Vörös bor, és borovicska, rendes körülmények között in­
kább ajánlható, mint tiltandó.

— F ertő z te len itő  szerek : Száraz  m eleg 80° egész 100° R.
— Selyem ruhák : Száraz meleg a  kemenczében.
— Szűcs árúk : Száraz meleg a kemenczében.
— Hullák : Arczuknak szabadoni hagyása és nagy kendők­

ben!, nielyek chlormészben voltak áztatva, beburkolni, és gyakran 
chlormész folyadékkal befercsenteni.

*

— M eg h ív á s . —
A  k igyóem ber M axm illian  am erikai m űvész  

ki m ag á t a  m agasabb  u ra ság n á l a  v ilágon  p ro d u cá lta  és a  p h ila ­
de lph ia i világki á llítá sb an  50 á th a lad liá tla n  e lő ad áso k at a d o tt a 
á la  D evenport és o t t  is k itü n te té se k e t k a p o tt, fog i t t  a  t. k özön­
séget tehetségével m u la tta tn i.  — K ére tn ek  a  M axm illian-előadáso- 
k a t  m ás h ason lóval el nem  cseréln i.

*

^ — C zirk u sz-in a g y a rsá g . —
THOMPTJS

a legkisebb tornázó a világon, az évszázadnak különössége, nagy­
szerű gymnastikai levegő mutatványokkal.

kát még oda szolgáltatjuk. — M arius. A » Virtus naptárban«. — 
Flótás. Szerencsésen fújja. — „Névtelen“. A legelső alkalom  
adtán jó hasznát veszszük. — P. Gy. Ó, csak mentül több olvasó­
kör követné az ottaninak is a példáját! Egy kasino minusa

m indig  tiz  p raen u m erau s plussal já r .  A  jó  u ra k  felháborodás a  ? Mon 
dieu  ! A ki m indenk inek  a k a r  te tszen i, senk inek  sem te tsz ik . — 
Sp rn y. H a a  m enyasszony  bájos a la k ja  jó l ese tt az u ra k  sze­
m ének, m ért ne  gyönyörködhessék  a  nő i közönség a vőlegény deli 
te rm etéb en  ? — X -Y -Z . N eh án y á t k iszedegettük . — K . T ám ár ? 
E gy  kissé n n tám á r. A több i a n n á l kellem esebb. — R ttn b r g . A Spi- 
tzény i Á rp ád  gyereknek  felelete  b ám u ln i való  : »H a T . K álm . a „fo­
lyamatos jelen“, ak k o r App. Alb. a  „körülírt jö v ő !“ A több i apró­
ság  is  beválik . — K . K ökü llö  m . gazd . e g y l. Az önök közgyű­
lési m egh ívó jának  5. p o n tja  a  legvérengzőbb ukázok  közé tartozik . 
A  tá rg y so ro za t é rte lm ében  az a  k a n n ib á l p o n t ugyan is a  követ­
kező : »Az ig azg ató  v á lasz tm án y  ja v a s la ta  az  egy le t k ihasítandó  
ta g já n ak  m ik é n t leendő h a sz n á la tá ra  nézve.« D e u ra im  ! 1886-ot 
íru n k  ! — L. A. M ár m ost csak szerencsét k iv án h a tu n k  a  v á lla la t­
hoz. A nnak  idején  zö rg ü n k  is m ellette . — C zgld. Az o tta n i »F. 
L.* classicus fo rd ításához  csak szerencsét k iv án h a tu n k  Didovecz 
u rn ák , a k it  »per fás e t  n e fa s : fü lén é l-fa rk án á l fogva« czepeltek a 
b iró i szék elé. — P stk . F o ly ta tá sa  következhetik . — S . A. Jó . Nincs 
több  ? — H . »E in  M arsch  in  as« m inden esetre kedvesebb, m in t 
ennek  az  ellenkezője. — G alam b  u r . H iszen ez egy calem - 
bo u rg  1 — P . D . H a A. leh e t »Döfi«, R ik árd  m eg D ic k : Dénes 
m ért ne leh e tn e  D ickens ? A nnál is inkább , m ert ta lá l. V á rju k  a 
szem élyes jó v áh ag y ást. — Süt. I .  M. {Oy. Szt. Mrt.) Az ön á lta l 
c o n s ta tá lt h a tá s t  örvendő tudom ásu l veszszük. M inden elfogulatlan  
elm e vallja , hogy  az encycliea  csak a  felekezetek  k ö z ti súrlódást 
eredm ényezné, h a  — vo lna  nek i h a tá sa  a  kedélyekre. E lég  baj 
ennek az  o rszág n ak  a  nem zetiség i gyűlölködés. M inek a z t te tézn i 
im p o rtá lt  n y av aly áv a l 1 A m i a  te s tn ek  a ch o le ra  asia tica  : az a 
léleknek  a  felekezeti izga tás, a  m orbus u ltram o n tan u s . H agy juk  
békén  a  kedélyeket s bo ldoguljon  m indenk i a  m aga  facon ja  sze­
rin t,  m ondá  a  je les porosz k irá ly . A z t az  e lp á rto lt k ilen cze t m ajd  
csak k ih ev e rjü k  va lahogy . B éke v e lü n k  ! — S elm eczi. A ta n á r  u r 
beszédjei m erő  léhaságok. De a z é r t  jó  vo lna  n ek i az  e lh iresü lt 
»Nem illik« m ellé m ég a  »Megárt« ez. egészségügyi ka lau zn ak  
is  egy p é ld án y át m egküldeni, m elynek  egyik fejezetében m egol­
v ash a tn á , hogy a  m o sdatlan  száj m enny i b a jt  okoz. E t  si adhuc 
in  fu tu ro  ostro loquendus é r i t : csak  telefónozzanak . — F . K ülföldi 
fü rdő  ig azg ató já tó l jobb  m ag y arság u  p rosp ec tu s t nem  k iv án h a ­
tu n k , m ikor h á t  erősebben p ecca tu r a  sa já t fa la inkon  belü l. —■ 
D . S . Az a d o tt vá lasz  em lékezte t a r ra  a  bizonyos p a rk ra , m ely­
nek  k a p u ja  fö lö tt ez a  fö lirás rag y o g o tt a ra n y  b e tű k b e n : »/síé» 
hozott /«— a kis k a p u ja  m elle tt m eg ez a kis tá b la  ló g o t t : » Tilos 
a bejárat.« — S to icu s . H ogy a  cho lera  nostras, m ih e ly t ná lu n k  
van, eo ipso asiatica : m ég egy ném etország i lap b an  is hazugság 
volna. — D r. S c liw . M elam ed . H ogy ön is h a d já ra to t  in d ít a 
ch o le ra  ellen, csak he ly ese lh e tjü k . De hogy a  m ár m egpanaszo lt 
koleratura  m ellé m ért ta r t ja  ön  veszedelm esnek a kolerábi (m agya­
ru l : kalarábé) n ev ű  főzeléket s Koller A. fo to g ráfu st is ? — nem  
é rtjü k . M i lcolleráczió van  e k e ttő  k ö z ö tt?  — é rd ek lő d ő . A nnak  
idején  e ro v a tb a n  o lvasható  volt, hogy szám osak közbejárása  
következtében  az  ille tő n ek  m egkegyelm eztünk. — P . Gábor. Az 
uj »E urópa« k áv éh ázb an  k o rlá tla n  h a ta lo m m al fe lru h á zo tt köve­
tü n k  B ukovay  A bsentius s az  ő tö rz sk a ra  o t t  lesz, hogy az ünne- 
pies m egny itás fényét em eljék. — K . K . : A tá rg y a t  földolgoz­
zuk . — K. B . Évából év ? Roshasorilat.

Felelős szerkesztő  : CSICSERI BO RS.

n y i l t t é r .
A „ to k a ji ch in a -v asb 0r “-ból, m in t k itű n ő  jó h a tá sú  és min- 

! denk inek  a já n lh a tó  gyógyerejü  (vérszegénység, sápkor és idegba­
jo k  ellen) készítm ényből, m it is m á r  3 -ad  Ízben v an  szerencsém  
m egrendeln i egy fiatal nő  részére  legyen szíves e zú tta l is k é t nagy 
üveggel a  legközelebbi p ó sta fo rd u ltáv a l u tán v é t m elle tt m eg­
kü lden i. T isz te le tte l P a p  M i h á l y  M akóváros alorvosa.

E zen  készítm ény  kiváló  gyógyerejéért belügym in. engedély- 
lyel le t t  e llá tva , m in d azo n álta l nag y  e lterjed tségénél fogva szám ­
ta la n  — tö bbny ire  igen  s ilány  — u tá n z a tta l  k á ro s itta tik , m in é l­
fogva kérem , csak az o ly  üveg  e lfogadását, m elyen névaláírásom  
o lv asható . F ő ra k tá r  : B udapest, K a lv in -té r  »M agyar korona« 
gy ó g y szertá r. E gy üveg á ra  3 frt, k is üveg 1 f r t  60, postán  küldve 
20 k r ra l  több. K riegner G yörgy gyógyszerész. 58



Híveim!
Magyarok!

Csak egy az igazság, és annak én 
vagyok a prófétája.

Ne veszekedjetek egymással, de együtt 
nevessetek.

Mert aki nevet az áldozik. És aki áldo- 
zik —  az áldoz is 2 frtot az én enviczli- 
kámra

Joannuncuius Piperculus
pipifax maximus.

Az 1886. év október 1-vel nj előfizetést 
nyitunk a »BORSSZEM JANKÖ«-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
Negyedévre . . . . . .  S írt.
F élév re ...............................................4  frt.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem Jankó“ kiadóhivatala,
Barátok-tere , »Athenaeum« épület.

Franczia folyékony

h íjf e s t ő
(C ro m a tiq u e  P á r is ié n ) ,  96

melyikei minden hajat tct-izés szerint 10 p rez alatt állandóan meg;« 
f e s t h e t n i  fekete, barna vagy szőkére. Tulajdonságai: a szín állandó s 
a természetes színtől meg nem különböztethető, az alkalmazás egyszerű. 
Ára 2 frt. A készülékek csészék, kefék stb.: 60 k r . — Főraktár : 
Budapesten, T ő r ü k  .lómét gyógyszertára, k irá ly  u tcza  12. szám.

1  nekünk bemutatott^ számtalan  
megbízható h iteles köszönő ira­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelism ertebb rendelési in tézet, 
a hol a tudomány legújabb vív­
mányai, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek  

a legmelegebben ajánlható.
Dr. LEITMEB

4 3  év óta fenálló rendelési inté­
zetében

Pesten 3 doh-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, feliérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t 2 óra alats, 
levélilegis,biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a  nélkül, 
hogy a beteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rü lt gyógyítás után fogad el 

tiszteletdijat.
Rendel naponkint reggel 6—9-ig, 

I—5-ig és este 7—10 óráig. 88

Az „ Athenaeum“ könyvkiadóhiva­
talában (Ferenciek-tere) kapható:

TARGALLYAK.
(Elbeszélések.)

Irta: T Ó 2 S A .I
Kis 8-ad rét, 312 lap.

Ára 1 ír t  50 kr.

Dr. ffliiller főtörzsorvos

Miraculo-injectiója
és l a b d a c s a i  veszély és fájda­
lom nélkül gyógyítják a húgycső 
minden kifolyását, hurut (fehér fo­
lyást) nehány nap alatt, idült ese­
tekben is, — a hol más szer már 
sikertelen maradt, — alaposan s 
minden rósz következmény nélkül.

Ára 1 frt 60 kr.

kik ifjúkori bűnök, magömlés! te­
hetetlenség, férfigyengeség (az ön- 
fertőzés következményei) tartós 
sikerrel s kezesség mellett gyógyit- 
tatnaka világhírű dr. Müller törzs 
fó'crvos Miraculo - készítményei
által. Ára 3.10 kr. Egyedüli készítő 
S I .G e o r g s - A p o t h e k e  B e c s ­
b e n ,  V. Wimmergasse 33., Buda­
pesten TÖRÖK JÓZSEF gyógy­
szertárában király-uteza 12. 123

C. Thedo tanár által felfedezett

s % a k al I -1 ■ a g ym a j a 1.
Feltűnést
okoznak azon számos 
sikerek, melyek a 

»szakáll - hagym a«
szakállnövesztővel 

elérettek és melyek 
majd mindennap 
megerősittetnek.

T. Fürst József urnák Prágába.
A szakállhagyma joggal csodaszernek nevezhető. 

Alig négy heti használata után örömmel tapasztalom 
régi óhajtásom teljesülését. Kérek stb. stb.

Tetschen. G índra  Yenczel, órás.
Igen tisztelt gyógyszerész u r !

E szakállhagyma csakugyan megérdemli a csoda­
szer nevet, m ert négy hét óta, mióta alkalmazom, a 
siker szembetűnő, úgy, hogy további négy hét alatt 
kívánságom teljesedésbe menend. Kérek stb.

Leitmeritz. K orn A.
T. ez.

Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre 
küldött szakállnövesztő-hagyma fölötte hatásos szer. 
Azon rövid időköz, mióta azt használom, elegendő 
volt nálam erős szakállnövekvést előidézni, ismerőseim 
számára még két csomagra van szükségem, melyet 
postán küldeni szíveskedjék. Tisztelettel

Linz. L in lia rd t K.
m r  Ára egy csomagnak 2 frt 10 kr. és 1 frt. 
Főraktár Magyarországra nézve : T örö k  J ó z se f,  

gyógyszerész király-uteza 12. sz. 112

Ezen n ö v é n y i h a sh a jtó -sz e r  el­
lentétben más hashajtó-szerekkel, csak 
akkor működik jól, ha igen jó tápláló 
ételekkel és eröaitS italokkal, u. m. bor, 
kávé, thea, jó húslevessel stb. vétetik 
be,a bevételre bármely óra választható. 
Különösen ajánltatik a  TOSZ g y o ­
m or-, m áj - é s  ep eb á n ta lm ak n ál;  
v é r to lu lá s ,  fő fá já s  s  ara n y ér, 

e ln y á lk á so d á sn á l s általiban a gy o m o r- s  e p e tisz -  
t itá s á r a .— Egy doboz 50 db.) ára 2.50. K is  doboz (25 db.)
1.50 . Vidékre 2.70 vágy 1 .70  beküldése m ellett lérmentve.

Főraktár Magyarországra nézve :
B u d a p esten , TÖ RÖ K  JÓ Z SE F  g y ó g y sz e r tá r a

Király-uteza 12. sz.

. 1 05

D i á k  i s m e r e t e k  t á r a .
Terjeszti Bukovay Absentius ősjogoncz.

12-ed rétü 130 lap. Ara I frt, melynek előleges (postautalványnyal való) beküldése után 
a könyv bérmentesen küldetik meg.

A »Borsszem Jankó« népszerű alakjainak egyik legnépszerübbike, melyben 
találó gúnynyal van ostorozva a tanuló ifjúság azon része, mely a fővárosban csak a 
szórakozást keresi és vajmi keveset gondol a komoly munkával, a »politikát« nem a 
könyvében keresi, hanem az utczán űzi s annyit van a kávéház zöld asztala mellett, 
hogy mire a vizsgáló tanárok zöld asztala elé kerül, elfelejti a slágert, s m ert itt 
minden thesis rósz kártya neki, elbukik i tt  is.

De száraz, ünnepies intésekkel nem fogunk ki a hibán. A humor mezébe 
kellett öltöztetni a jó  tanácsot, a  szellemesség csillámait hímezvén reája.

Bukovay Abszi mondásai példaszerűvé váltak, a mi hatásukat fényesen bizo­
nyítja. —Reméljük, hogy nyilatkozatainak jav á t egy díszes pakliba gyűjtve, kedvé­
ben járunk mindazoknak, akik kedvöket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjárás­
ban és jóizű tréfában.

Ágai Adolf. Porzó tárczalevelei. Rajzok a társaséletből, a család köréből, uti- 
vázlatok stb. Uj olcsó kiadás. Két kötet 3 frt.

Gyöpre magyar ! Válogatott kortesfogások, nóták és választási tréfák. Vasvil­
lával összegyűjtötte D u h a j  M a r c z i  nyugalomba döntött kortesvezér. Kiadja és 
ejébe c sö rd it N ö m ö s  M o k á n y  B é r e z i  1 frt.



> I i  n tIVÓVÍZ
práservativ-gyógyszernek bizonyult leg ­
közelebb Triest-Fiuméban KOLERA meg­

betegedés ellen a

„Margit“
(Magyar Seltei-s). 

g y ó g y f o r r á s
F riss töltésben mindenkor kapható

T j  m. kir. udv. ásványviz- 
- ^ * 9  szállítónál Budapesten.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban fiiszerkeres- 
kedésben és vendéglőkben. 121

Vadász iport-czikkek.
Jó minőségű belőtt l i a u c a a te r  v a d á s z  
f e g y t e r ^ k  22 frtól, finom drótcsővel 30— 
80 frtig. ( ic fa a ch eu si:  v a d á s z  f e g y v e ­
r e k  18 frtól, finom drótcsővel 23—80 frt g. 

i Egy és két csövű könnyű kis caliberü nOi 
é s  f in  f e g y v e r e k  21 frtól 40 frtig 
¥ T M  C o lt - f é le  i s m é t l ő  f e g y v e r  

ü * 60 frt. Biztos t ö l t é n y e k
Lancaster Lefaucheux *

16-os 12-es 16-os 12-es
sárga 1.10 1 25 sárga —.90 1.10
zöld 1.30 1.50 zöld l.lu  l.»>
L ő p o r t á r a k  kettős zárral 2—5 frtig. 
T ö lt é n y » /e k r é n y  150—300 drb töltényre
7—10 frtig. Töltény övék 1.80—7 frtig. "Va­
d á s z  t á s k á k  4— ¡2—15 frt. Fegyverzsák 
4.50—10 frtig Kemény fegyver-szekrény
8—12 frtig. Vadcsalőgatők a vadak 

foan ját után7Ó síp —.60 — 2 frtig. Aczél rókafogó 2 60. Kutya nyakravaló 1.40— 
2 50. Kutya idomító nyakravaló 1.50—6 frtig. Kutyakorbács—.80—4.—. Kutya 
s ípok és vadász kürtők —.40—8 frtie. Vadász Gamasnik 4.50—8 frtig. 
Vadász szék 4 —10 frtig. Vadász kulacsok 1—5 frtig. Vadász kések
1_5 frtig Kanóczos gyufatartó 8) krtól. Berendezett pinczetok 2, 4, 6, 8 üveggel
6 .75—15.75. Étkező kosarak berendszve 17.—. Vadísz tőrök 2.50—18 frtig. 
Pontosan járó erős v a d á s z  r e m o n t o ir  ő r á  9.—. Vadász tap'.ósapka 2.—. 
Vadász fapipa 1—1.30. Erős vasfogas Őz kampókkal 2. —. Zöld posztóval bevont 
tábla vadász kellékek elhelyezésére 20.—. F lő b e r t  p u s k a  lövészet begya 
korlásához vagy aprób madarakra 7—25 frtig. B iz t o n s á g i  r e v o lv e r e k  
4—20 írtig. IjOVtt>;lő s z e r e k ,  angol ^dúznóbör nyereg 15—30 frtig. Vívó 
esíközők, to naszerek nagy választékban. Á - j e g y z é k e t  b é r m e n t v e  k ü ld .

Meg nem felelő tárgyakat vissza veszKE B T E S Z  T O D O B
BUDAPEST, Borottya-utcza 1 szám. H q

A LEGJOBB

c X\GA RETTA -PAP/ r
A  v a ló d iLE HOUBLON

franczia gyártmány.

G aw ley  és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól mindenki óvatik. 8;

E ZE N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J .,  D r. 
L U D W IG  E ., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a bécsi egyetem vegytan tanárai által a legmelegeb- 
ben ajánltatlk, még pedig kitűnő volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, 8 mert ehez az egész­
ségre nézve káros befolyással birt semminemű anyag 
___ ______________ nincs vegyítve.________________

»A0-8IMIIJI DB L'ÉTKJUBTTB 17, rőt Béraoger, á PARIS
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Csal 3 frt
a legszebb s a legczélszerűbb
"ÜT HST UST IE IF I

a ,já ja .d .é 3 s .
(Örök emlék az elhunytakról.)

Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. A hü hasonlatért ke­
zesség válaltatik. A fénykép sér­

tetlen marad.
Szállítási idő 10 nap.

Bodascher Siegfríed
jutalomdij azott műterme. 120 
Bécs, II. Grosse Pfarrgasse 6.

MARTINY H.
B U D A P E S T
v á c z i-u tc z a  

19-ik 
szám .

Sajátkészitmény 108 
Árjegyzék franco ingyen.

f o l y t o n o s  h a s z n á l a t a  m in tIVÚ víz
járványos betegségek

alkalmával kitűnő szolgálatot tesz.

Friss töltésben mindenkor kapható

É d e S l i U t y  száMUoná^Budapesten'
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fiiszerkeres 

kedésben éB vendéglőkben. _____

A* „ATHEjrAEUM“ köuy vhiadií-Uivatal&ban
Budapesten, Ferencziek-tere 3. sz. (Athenaeum-épület) s általa min­
den hiteles könyvárusnál, (Bécsben Szelinski Györgynél, Stephans- 

platz 6.) kapható:

EMLÉKIRATOK.
FRANKENBURG ADOLF.

H á r o m  k ö t e t .
8-ad rét, 760 lap. Á ra  3  fr t  6 0  kr.

Bldig még utol nem éretett hatására nézve az emésztés éa vértisztitás terén, a,a 
test táplálása és erősítésére nézve. Naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett 
valódi gyógyszerré válik számos, még makacs betegségekben is, mint p. o. emésztési gyen­
geség, gyomorhurut, gyomorégés, a gyomor túlterhelése, ideggyengeség, mindennemű arany­
eres bajok, sárgaságban, időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálkásodás- 
ban Stb. Ásványvizgyógymódnál úgy az előtti, mint annak használata alatt, valamint utó­
lagosan gyógyszerül is k itűnt szolgálatot tesz.

Bevételi módja : Étkezés után egy kávés kanállal, gyermekeknek is adható.
E g y  n a g y  doboz ára 1 .2 6 ., e g y  k is  doboz 8 4  kr.

F ő ra k tá r  B u d a p esten  T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y sz e r tá r á b a n .
A hamisitástoli megóvás czóljából figyelmeztetek mindenkit, hogy 

a valódi egyetemes emósztöpor dr. Gölis pecsétjével van sízárva s min­
den doboz a védbélyeggel s kivülről ily czimmel van ellátva :

K. k . o on oess. U n iv .-S p e lse n -P u l v e r  d es Dr. G ö lls  In W ien .

, AZ ATHENAEUM KÖNYVKIADÓ-HIVATALÁBAN Budapesten, (Perenoeiek-tere 3.) s általa min- 
den könyvkereskedésben, Becsben, Szelinszki Györgynél (Stephansplatz 6.) kapható :m t m ....... f i

3Q. Horatius Flaccus satiráinak
K É T  K Ö N Y V E .

Fordította s az eredeti szöveg kíséretében jegyzetekkel felvilágosította

D r .  B A R N A  I g n á c z .
A magyar tudományos Akadémia levelező tagja.

8-ad rét 156. lap. Á ra  1 fr t  2 0  kr.

Budapest (1886.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


